16 6 ( ) 2016 12
Vol. 16 No.6 JOURNAL OF CHONGQING JIAOTONG UNIVERSITY( Social Sciences Edition) Dec. 2016

( 362000)
»H310.1 TA 11674 -0297(2016) 06 —0134 - 06
John T. Platt {The Coxford Singlish Dictiona—
( Singlish ) ry) 1176
' 424 36%
4
2010 74.1% ~
13.4% 9.2% * .
40. 04%
20.12% . ’
60. 16% .
6
e ( )
R “ .
O?’ “ 8
» 3
()

o Colin Goh 2009

. 22015 - 11 - 25; 12016 -01 —29
: (LMTD2014114)
(1981—)



135

30

Csv

Editplus

(1980

TSUJII

Excel

Regular Expression

?
< Twitter- N

500

Postagger — 1.0

500

Unicode

Excel

o

. Editplus

Editplus

PHP o

Ah Beng:

Ah Mm: ( )

ai lai mai sua: (
)

an chua: ( ?)

boh lang ai/boh nang ai: ( )
boh lui: ( )

)

o Excel

Don't play play/ dun pray—pray®:

)
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Dun shy: ( ) Haugen( 1953)

Early-early dun say: ( °
?)

fly aeroplane: ( ) B

mountain tortoise: ( )

wait longdong: ( ) N

()

N N . N N
Cheemology:  ( .
cheem .
ology Cheem-ology)
Kiasuism: ( o kiasu
ism Kiasu-ism )
Kuning:  ( 0 ()
kun -ing cheem ( )
o Kun-ing) cheem
ology cheemology .
° (1) 42 Very cheemology. I dont know.
(2) Beware its a whole load of cheemology for
0 the amateur users.
cheem kiasu (
) o kiasu ism
. kiasuism( ) o
Singlish Gupta :
( Singapore Colloquial English SCE) (1) In china their kiasu-ism arose from the
Gupta SCE o simple survival instinct.

(2 “Kiasuism” has been tainted!

() ©
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Ah Chek ( ) . Ah Kong( ) VAh Mm(
) ~Ah Soh( ) o
Ah
Beng( ) Ah Seng( ) \Ah Huay( ) JAh
Lian( ) o
“ah »
“ah ”»
Ah Boy.Ah Girl “ah”
boy
girl “ah”
( ) “« »
AI‘ 3 ”
Wah lau the exam so difficult T gone-ease liao
ar.

You go where ar? (

HOI' N 1 »

Then hor 1 dont feel like drinking tea or any—
thing sweet so I ordered water lor.

She wrote this article about Singlish. Dis one
must read hor.

Leh “«7

Last night I driving on PIE and dis lorry driver
near crash me leh!

Liao “«o
already o

I coming liao.

Lah o Lah
Not sure lah. ( o)
()
. kopi/coffee
( ) teh/tea( ) swee/pretiy(

N ) lao/old( ) kua/look( ) Kiam/salty
() kau/cry( ) chiak/eat( ) cho/
to do( ) o

()
( 1)
1 13
1840 35 389 50.0 37.3 9.5 3.1
1860 81 734 61.2 19.8 15.9 3.1
1931 557 745 75.1 11.7 9.1 4.2
1980 2 413 945 76.9 14.6 6.4 2.1
2010 3 771 721 74.1 13.4 9.2 3.3
1 A
14
S -eso
5. -€es

One of the lecturer came to see me. (

o) (

: One of the lecturers came
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to see me. ) 2005) ;
Very few student can come today. ( ( : 2008) .
o) ( : Very few students can come to— @
day.) : . (
() 2002.:10) ; .
( : 2007: 12) o
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o Ah Beng has a really bad temper. Bet— — report.
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dictionary M . Singapore: Flame of the Forest
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A Study on Interpretation Criteria and Their Realization

An Empirical Research Based on Adaptation Theory

WU Yonghua

( School of International Communication Communication University of China Nanguang College Nanjing 211172  China)

Abstract: Adaptation theory maintains that language use is a process of dynamic linguistic choice and adaptation. This theory is

used to interpret criteria teaching and analyze the real meanings of “accuracy completeness smoothness timeliness”. Ways to

their realization by means of contextual correlates of adaptability structural objects of adaptability dynamics and salience of ad—

aptation process are offered.

Key words: interpretation criteria; contextual correlates of adaptability; structural objects of adaptability; dynamics and salience

of adaptation process
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Vocabulary Impact of Minnan Dialect on Singlish Based on Corpus

LIANG Lina
( College of Foreign Languages & Trade and Tourism Liming Vocational University Quanzhou Fujian 362000 China)

Abstract: Based on corpus of Minnanese loanwords in Singlish Minnanese loanwords are studied through word<or-word analysis

and regular expression retrieval and the impact of Minnan dialect on Singlish is discussed from sound graphic form and meaning

in the perspective of English morphology. Three ways are emphasized through which Minnan dialect is involved in Singlish. Mo—

reover six influence modes of Minnan dialect on Singlish vocabulary are analyzed in the theoretical framework of word<formation.

Key words: Singlish; Minnanese loanwords; English word formation; corpus



